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a1 JLal

BITTER YEAR

Bitter year

when all the people changed to walls
something between disquiet and fear
the plague started its screaming

and heard from us its echoes

The sky did not want to lend its colour to the
sea

We sat in our houses

with our hearts mute talking to mute
And the sea sat on a deaf rock
waiting for friends

waiting for its founders

It yelled on the shores abandoned

“I am the sea..

only humans can finish these journeys”
It felt cold

first time the sea had felt cold.

A thought came to it:

How could such horrors touch its loved ones
but how?

When it rebels and breaks free

then they will be drowned

They will be hugged in the sea’s arms
It will not gather together their happy photos
as they relax in front of it

Slow down and draw back

and broken in a moment

most of it evaporates

And the cloud spreads

around the Middle Sea

then drops down

We all leave through the windows

to witness it

as it strokes our shoulders

spreading around our neighbourhood
the smell of salt

blessing us with invitations

then flows back again

and lessens the gap

and we start

to help each other

till we get back together

together

facing this sea



Translation by Mike Baynham with
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